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Sötét felbők.
Elborult magyar ég fellegeinek 

hangulata sötétlik az emberek lelkén 
ebben a szerencsétlen országban, csak 
néha-néha csillámlik át rajta a re
ménységnek egy-egy ’ halvány sugara, 
amire fel-fel buzdulunk kevés időre, 
hogy később még feketébb aggodalom 
szállja meg a gondolkodók szivét, a 
csüggedők pedig a reménysugarak fé
nyében is közelről fenyegető vesze
delmek viharainak villámait látják fel
lobbanni.

Az elszegényedés, eladósodás, va- 
guQni romlás, az erkölcsi züllés nap- 
rm-napra ijesztő mértékben növeke- 

■ dik, nyomában Öngyilkosság, -gyilkos
ság, rablás, tolvajlás és eggébb bű
nök dudvái burjánzanak fel. Esze
veszett mulatozás, könnyelmű fény
űzés, pazarlás tombol a másik oldalon. 
A valahogyan, napról-napra vergődve., 
élők tábora vagy egyjk, ' vagy másik 
irányhoz csatlakozik, erőt vesz' rajtuk 
a fásult nemtörődömség, vagy . az 
„úgy is mindegy “ gondolatában a meg
levő gyors elpusztítása sem ritka eset.

A helyzet reménytelenségében las- 
sán-lassan mindenki beáll a csodára 
várók csoportjába, ahol ölhetett kéz
zel és behunyt szemmel, de az áltató 
hitegetés számára nyitott füllel lesi a 
sors jobbrafordulását. Úgy látják pe
dig a nyitott szeműek, hogy a felle
gek önmagáktól nem oszlanak szét. 
A magyar nemzet tettekre kész aka
ratának a célban minden egyéni ér
dektől mentesen egyesülve viharként 
kel felzudulnia és szétszórni a felle
geket, mert ha a „sötétségtől elálmo- 
sodott tétlenül csak vár, vár: csak a 
halálban fog felébredni ez a nép, 
melynek pedig élnie kell, mert a múlt 
példái által igazolt nagyszerű elhiva- 

, fása van az életre.
Az eszközök, melyekkel önmagát 

Isten segítségével a nemzet feltámaszt
hatja: a fokozott munka, az igények 
egyszerűségig lefokozása, a fényűzés 
kiirtása és a legszélsőbb takarékos-

ság, az erkölcsi tisztaság, meg nem. 
alkuvó, meg nem vásárolható becsü
letesség.

A példamutatásnak e téren felül
ről kell megindulnia és a. vagyonosak, 
jólétben élők ne resteljenek a nyomor 
és szegénység tanyáira ellátogatni, a 
munkások, kis és középbirtokosok, 
kisiparosok és kereskedők helyzeté
nek súlyosságáról közvetlenül meg
győződni és saját jószántukból ezeken 
okulva végre észretérni. A kormány
hatalom pedig hozzon törvényt, mert 
— úgy látszik — hogy a társadalom
nak már nincs elhatározó képessége 
és a meggyőző szófiák nincs .ereje. 
Szóljon tehát és cselekedjék a hata
lom ereje I . —

Hiába állít elő a nemzet munkája 
nagyobb és nagyobb eredményeket, 
ha a javak óriási tömege mellék
csatornákon folyik szét ahelyett, hogy 
egy folyamban egyesítve a trianoni 
gátak ■ összetörésére irányoztatnék.

Tisztítsa meg végre a közéletet a 
zavaros időkben felszínre került ele
mektől, kijáróktól és egyéb konjuk- 
turákbój hasznot keresőktől. Érvénye
sítse minden vonalon a legszűkebb 
takarékosságot és szorítsa -a maga 
tisztviselőit legalább is annyi mun-, 
kára, amennyit békéin végeztek, vi
szont ne vonja el a „szanálás* címén 
a munkaerőket,olyan helyekről, ahol 
az rettenetes erkölcsi és. anyagi kár
ral jár, pl. a bíróságoktól.

Segítsen a hatalom erejével leg
első sorban azon a nemzet vesztét 
jelentő szomorú tényen, hogy a sajtó
ban, egyesületekben, gyűléseken meg
bontják a magyarság egyetértését val
lási és király kérdések feszegetésével 
azok, akik már most érdemeket óhaj
tanak szerezni a kétséges jövőre, 
melyben az elkövetkezendő hatalom 
palástjába kapaszkodva akarnak ma
gasba emelkedni.

Ezeknél a jelszó az állam jóléte, 
a cél pedig valósággal az önérdek; 
a hatalom árnyékában való meghúzó- ■ 
dás önös haszna mellett, annak fényé
ben való hiú sütkérezés. Óvakodjál, 

...................... ................ . ................ ■

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Devecser, Klapka-ucca 16. 

TELEFON 23.
Ide intézendők a lapot érdeklő minden

nemű közlemények

- -

magyar, nép, eme báránybőrbe bujt’ 
farkasoktól, akik a macska hízelgésé
vel,' a róka ravaszságával, a kígyó • 
álnokságával akarnak bizalmatokba 
‘férkőzni, aztán- a népcsalás hangosan 
ordító szavával céljaik elérésére fel* • 
izgatni és felhasználni. Jól megrágd, ' 
amit . a különböző pártlapok neked • 
be akarnak maszlagolni és köpd ki i : 
megédesített hazugságokat, amiknek '■ 
valódi tartalma: nemzetölő méreg 

Jól megválogasd, hogy kikre hall- ’ 
gatsz és hidd azoknak szavát, ’ akik ' 
Mek nílkül dolgoznak a közjóért. ' ■

A magyar ég sötét és elborult ét 
a sötétség jó akarója volt mindig a 
bűnnek ‘és gonoszságnak.

Ha ti már jobb sorsot nem is re* ' 
meltek megérhetni; tűrjetek, dolgoz- , 
zatok és — gondolkozzatok gyerme
keitekért, az ő boldogabb és szebb 
jövendőjükért 1 ' £ ’

Magyar áru, magyar tisztviselő,!í
Nagy érdeklődéssel ^olvastuk a Maggar

Hét alkalmából több ízben megírt cikkeket, 
amelyek a maggar cikkek mellett azokra az 

: állás- és munkanélküli magyar tisztviselőid*, 
kívánják a kompetens fórumok figyelmét fel
hívni, akiknek helyét a honi vállalatoknál kül
földiek? töltik be. ■ Százával kilincselnek B-lis- 
tás, leépített, megszállott területről 'kiutasított 
és a szakiskolákból mostanában kikerült tiszt
viselők anélkül, hogy állásra vagy ideiglenes 
munkára a legkisebb reményük is volna. Ezzel 
szemben a hazai textil gyárakban, bánya- és 
kohászati üzemekben, cukor, sör és szeszgyár 

' rakban, valamint számos más vállalatoknál 
lépten-nyomon jól fizetett cseh, osztrák és 
német alkalmazottakat látunk, a nélkülöző s 
mindennapi kenyér után hiába futkosó, leron
gyolódott magyar véreink helyett.

Az ide vetődött idegen alkalmazottak 
nemcsak, hogy ezen állástalan magyar munka
erők helyeit töltik be, hanem minden törek
vésük oda irányul, hogy a velük egy vállalat
nál dolgozó magyar tisztviselőket kiszorítva 
saját nemzetiségű kollegáiknak biztosítsanak 
megfelelő elhelyezkedési lehetőséget, ami a 
legtöbb esetben sikerül is. Számtalan pél&

a szőlő vesszők megbízható helyről valrf beszerzése! I 
s npana es berlanaieri alanyokon, sima es gyökeres alanyoesszők, gyö- I 

keres hasai és othello vesszők príma minőségben kaphatók államilag ellenőrzött telepünkről: I
- ’ ipMeM SzWtetof KwIíbp, - • - a p <
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van rá. Méflszáffilálhátatlan külföldi lllampol- 
gár esei a magyarok kenyerét annélkül, hogy 
20—30 évi fflartózkodása alatt még csak va
lahogyan is tanult volna magyarul. Sőt sok 
esetben csupán azért vették fel a magyar ál- 
lampolgárságot, hogy űxelmeiket minél zavar
talanabbal folytathassák. A lakhatási bizony
latok és tartózkodási engedélyek birtokosai 
sem különbek. Jól tudják, hogy a magyar ha
tóságok úri módon, keztyüs kézzel bánnak 
velük. Nincs mitől félniök. Ez az oka annak, 
hogy addig, amíg az állástalan, nyomorgó 
magyar tisztviselő hiába keresi honját a ha
zájában, a külföldi duslakodik minden földi 
jóban és basáskodik a melléje vagy alája 
rendelt magyar tisztviselők felett.

Bizony más a helyzet a szomszédos 'ál
lamokban elhelyezett honfitársainknál. A cse
hek,, románok és osztrákok a külföldit egyál
talában nem tűrik, sőt, ha valakiről kiderül, 
hogy az illető magyar, az azonnal csomagol
hat A külföldi ipar- és bányahatóságok a leg
nagyobb eréllyel látnak hozzá a rostáláshoz 
es az esetben, hogy ha egyik vagy másik vál
lalatnál pótolhatatlan magyar szaktisztviselőt 
tatainak, a vállalatot arra kötelezik, hogy zá
ros határidőn belül gondoskodjék belföldi 
szakmunkaerőről. :

Dacára , annak, hogy ezen tényállások 
hatóságaink és illetékes, fórumaink előtt tel
jesen közismertek, mégis közömbösen nézik, 
hogy a hazai vállalatok a magyar .tisztviselő
ket igaztalanul mellőzik és tűrik a nemzeti és 
gazdasági szempontból egyaránt ■ sérelmes 

■ helyzetet Üdvös volna, ha vállalataink,' ami
dőn a magyar ipar pártolását hangoztatják, a 
magyar tíiunliaerőt pártolásával ■ adnának jó 
példát és ebben hathatósan támogassák őket 
a kompetens hatóságok, a tartózkodási enge
délyek, lakhatási bizonylatok és honpolgárság 
elnyerése tekintetében alkalmazandó legszigo
rúbb megszorításokkal.

HÍREK

BY1LTTEH
(E rovatban foglaltakért nem vállal fe

lelősséget a szerkesztőség.)

Nyilatkozat.
Egyes „jóakaróim* azt a hirt terjesztik 

felőlem, hogy elköltözöm Devecserből. Ezek
kel a rosszakaratú híresztelésekkel szemben 
kijelentem, hogy .eszemben sincs Devecserből 
távozni, sót üzletem kibővítését határoztam él.

Devecser, 1928. nov. 20.
Bertha János
füszerkereskedő.

lüzifaeladás 
a sséhl erdőn minden kömapon 
délelőtt náltozatlaRul tonább tort.

így wjissB jOKarDan Kocsi' 
uncia olcsón eladó. Cím a kiadóban.
Hirdetéseket jutányosán"

____  _ u,

— Revíziós gyűlések. Csonkamagyaror- 
szág Trianontól agyonsanyargatott népe no
vember 18-án országszerte revíziós gyűlést 
tartott. Ezek a gyűlések mind-mind impozán
sak, felemelőek, az ezeréves magyarság fáj- .. 
dalmas igazainak revízióját követelők voltak. 
Devecserben hatalmas tömeg részvételével dr. 
Karsay Sándor jbirósági elnök tartott haza- 
fiságtól izzó beszédet, majd Szabó Ferenc 
főjegyző felolvasta a határozat-javaslatot, i; 
az egybegyűlt közönség egyhangú lelkesedi 
sel. elfogadott.

• — Tanitóválasztás. Ughy Albert dev ■ 
cseri helyettes tanítót a somlóvásárhelyi is
kolaszék egyhangúlag .megválasztotta tanító
jának. •

— Műkedvelő előadás. A Devecseri 
Kath. Legényegylet műkedvelő gárdája f. hó 
18-án sajat helyiségében nagyszerű csemegé
vel kedveskedett tag:.ti:iak. Egy izig-vérig 
magyar színdarabbal nett meg bennünket. 
Csathó „Te csak pipi!j Ladányi" című 'sok 
sikert aratott szinműv , szólta a műkedvelő 
gárda, amely mint a martban, úgy most is ki
váló munkát végzett, A ka.li. legényegylet gár
dája nagyobb feladatok teljesítésére is képes, 
csak egy baj van, hogy a nagy nyilvánosság 
előtt ritkán szerepel. Érthető is, mert hisz 
kockázatos ma a nyilvánosság előtt való sze
replés, mert a sokféle díj, zenedij, testneve
lési díj, de még nem tudom, miféle dijak tel
jesen felemésztenék a bevételt. Különben ez 
minden egyesületnél így van. Ezért csak ilyen 
meghitt családias estéken csillogtathatja a 
műkedvelő gárda képességeit. . A közönség 
most is hálás volt, felvonások végén felzugott 
a taps, ami legjobban igazolta a sikert. Az 
előadás menetén egy erős rendezői kéz ügyes
ségét éreztük. Ez a rendező Ughy Albert 

' tanító volt A szereplőkről valamit, a höl
gyekről először. Kovács Ilus Ladányiné sze
repében neki való szerepet játszott. Hanis 
Mariska, .mint Clemehtin, kedves özvegy asz- 
szony volt. Nagyon bájos volt, a kis unoka 
Katica: Schüf/or ~: Klári. Nagy Marianna 
nagyszerűen kacérkodó asszonynak bizonyult. 
Hát a férfiak ? Az öreg Ladányi nagyapó ala
kítása Kovács Józsefnek sikerült. Igazi ven
dégszerető magyar ur benyomását keltette. 
Minden helyzetében megtalálta' az alaphangot. ■ 
Pókai kasznár: SaU> József, tökéletes játékot 
produkált. A kapzsi .Darázs szerepe jól -illet 
búzás Ferencnek, míg Szűcs Sándor Vince 
József ■ szerepében 'biztosan ■ mozgott a szín
padon.' -Szimpatikus volt Búzás János, a fia
tal parcellázó mérnök. A kis Marcika, Szili 
Géza csinytevései pedig kacagásra kényszeri- 
tették a közönséget. De jók voltak kis szere
pükben a többiekIs.: "Somogyi Terus, Er- 
hart Margit, Marton, Antal. Az előadás 
után tánc volt reggelig. (fogj

— A devecseri leányklub beszámólója. 
(Szept. - okt.) Szept. 5-én előkészítő összejö
vetel volt a IV. polgárit végzett növendékek 
számára. Megbeszélések: a kath. leányifjusági 
mozgalom jelentőségéről, a leányklubok cél
járól, a tagok kötelességeiről. 12-én össze
jövetel ; a Veni Sancte előkészítése. 18-án 
délután fél 6-kor közös lelki előkészület a 
templomban. (Lelkiismeretvizsgálat, elmélkedés, 

■ .közös?itnák.)^19-én<.r8ggélsíéi. 7.bórakor. év
nyitó Veni Sancte, mely alkalommal a tag c 
közös szentáldozáshoz járultak. Szentm : 

■■■'lós plébános, egyházi tana ■ 
atta a szövetségi jelvényeket. ( u 
' H kereszt 'és a szövet j 

:tül.) A IV. polgárit ezévben végz tt 
katolikus leányok közül csatlakozott uj tago.r: 
Csauser Magda, Fenyves Juliska, Kis Ilona, 

■Kis Irén, Lampé Emmi, Márton Magda, Nagy 
Marianna, Nagy Márta, Németh Angéla, Oláh 
Marianna. Szalau Teréz. Torma Gizella. 19-én

■Síi
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Kókay Margit polg. isk. tanárnő előadása; 
Klubtörvényeink. 24-én dr. Kondomé Kóh 
Irén polg. isk. igazgató felolvasása: A nő 
szerepe ■ „Az ember tragédiájáéban. 31-én 
közgyűlés. (Beszámoló az elmúlt évről. Pénz
tári jelentés.) A tisztikarválasztás, illetve kie
gészítés eredménye a következő: Á klubve
zetésről rendkivüli elfoglaltsága miatt lemon-

- dott dr. Kondomé Koh Irén helyébe Weichner 
Erzsébet volt ifjúsági elnököt kérték fel ve- ■ 
zetőnek. Ifjúsági elnök: Nagy Ágota, elnök
helyettes : Balogh Ilonka, jegyző: Láng Gabri
ella, pénztáros: Perczel Mária. Házikisasszo- 
nyok : Balogh Ilonka, Fenyves Juliska, Lampé 
Emmi, Oláh Marianna. Szövetségi hírek: A 
KLOSz. ezévi ifjúsági vezetőket képző kur
zusát Kőszegen julius 4—11-ig rendezték. Az 
előadásokat Stadler Friedá, a KLOSz. igaz
gatója (Céljaink és törvényeink. A klubélet 
technikája.) és Szendy Lajos teológiai tanár 
(A vezető lelki feltételei. Az apostolkodás. A 
közösség leggyakoribb hibái.) tartották. A kur
zussal egyidőben előadói, mesemondói, játék- 
készitési stb. versenyeket rendeztek igen szép 
eredménnyel.

■— Kulturest. A devecseri iskolánkivüli 
népművelési albizottság ismeretterjesztő elő
adássorozata keretébe f. hó 29-én, csütörtökön 
este 7 órától 9-ig fi. Varga József „Magán
tulajdon és béke0, Molnár József „Több
termelés" címen tart előadást. Az érdeklődő
ket szívesen várjuk az Ifj. Egyesület helyisé
gében. (R. kath. iskolában.) E közérdekű elő
adássorozat minden csütörtökön folytatódik. : 
Előadók lesznek az elemi és polg. iskola tan- . - 
erőin kívül a helybeli értelmiség (biróság, 
jegyzőség, orvosi, állatorvosi kar, állampénz
tár, gazd. felügyelőség) stb. tagjai is.

— Teaest. A Devecseri Kath. Legény
egylet f. hó 25-én, Katalin estéjén családias 
jellegű teaestélyt rendez, melyen vendégeket 
szívesen lát

— Színészet. Tompos Péter, a nálunk 
korábbról' előnyösen ismert színigazgató jól 
szervezett társulatával december hó elején 
kezdi meg előadásainak sorozatát Devecser- 
ben a Gaál-vendéglőben.

— Turista emlékkönyv. A M. T. E. negy
venéves fennállásának évfordulója alkalmából 
jubiláris emlékkönyvet ad ki mintegy 20 ív
nyi terjedelembnn, finom krétapapiron, gyö
nyörűen illusztrálva. Előfizetési |ára 5 pengő. 
Előfizetni a vidéki osztályoknál, Öléivé a köz
ponti titkári hivatalnál, Bpest, IV, Aranykéz-u. 
6. lehet.

— Turisztika. A M. T. E. budapesti köz
pontja egyik választmányi határozatával az 
évi tagsági dijat 12 pengőre emelte fel 1929. 
évi január hó elsejétől kezdve. Hogy a köz- . 
pont eme intézkedése különösen a vidéki 
osztályok tagjait elkedvetlenítette és számos 
kilépéseket vont maga után, nyilvánvaló. 
A vidéki osztályok felszólaltak ezen horribi
lis emelés miatt a M. T. E. budapesti köz
pontjánál és úgy látszik, sikerrel, amennyiben 
beérkezett információk szerint a M. T. E. köz
pontja olyan intézkedéseket kiván életbe lép
tetni, hogy a vidéki osztályok tagonként 2 
pengő 40 fillért szolgáltassanak be évi tagdíj ' 
címén az anyaegyesület pénztárába, az osz
tályra eső dijat pedig állapítsák meg az illető 
választmányi tagok.

— Kuruzslók. A huszadik század, amely 
állítólag a felvilágosodottság korszaka, — (saj
nos — még mindig nem mentes a túlságosa# 
hiszékeny és babonás emberektől. Épen la
punk mai számában írjuk, hogy egy szélhá
mos csaló hetek óta kisebb-nagyobb összejj 
erejéig csapja be a hiszékeny "falusi embere* 
két S‘ máris hasonló esetről kell beszámol
nunk. Mintegy két héttel ezelőtt két vigéc 
járta végig Somlóvásárhely községet, akiknél 
fogkefétől kezdve a gyógyszertárakat meg
szégyenítő gyógyáru-raktár volt. így a többek 
között Mészáros József kisgazda súlyos be
tegen fekvő feleségének adtak el “
grammos üvegben „mindent g ' 
dékot csekély 11 pengőért,' aftj 
oly rosszul lett, hogy 

töltette ..... *......... ' .....
nyukat
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bán kijelentjük, hogy ez az igazolvány ha
mis volt. Mert gyógyszertáron kívül két- 
keresztes gyógyáru (csak egyetlen-egyet em
lítve: aspirin) eladására senkinek sem adnak 
engedélyt. Egy kissé szigorúbb ellenőrzést 
kérünk ezekkel a kétes exisztenciákkal szem
ben, akik a jámbor falusi nép élet- és vagyon
biztonságát veszélyeztetik.

— Tűz a Somlón. Szerdán virradóra le
égett a Somlón lóth Károly oroszi-i lakos 
pincéje. A gazda többedmagával fenn időzött 
a hegyen s mikor éjféltájban hazaérve a fa
luba, visszanézett a hegy felé, akkor ■ látta, 
hogy ég a pincéje. A csendőrség megindította 
a nyomozást.

— Autóbaleset. Könnyen végzetessé vál
ható baleset történt a múlt héten Magyarpo- 
lányban. Berg&r pápai szeszkereskedő 
Franki nevű utazója Magyarpolányból autón 
haza igyekezett. A faluból kiérve, az. egyik 
kerék eltörött s így az autó három kerekével 
■felszaladt a magas partra, hol felborult s 
maga alá temette utasait, kik kisebb sérülése
ket szenvedtek. Az autón volt lieindi Fülöp 
polányi vendéglős öreg apósa, aki ezúttal ült 
először gépkocsin s a baleset után meg is 
fogadta, . hogy soha többé nem fog autón 
utazni.

— Szélhámos csaló járja be hetek óta 
a devecseri járás községeit s mindenütt mint 
telekkönyvi bíró mutatkozik be s kisebb-na- 
gyobb összegeket csal ki a hiszékeny embe
rektől,, hogy telekkönyvi-,-illeték, stb. ügyeiket 
elrendezi. Egész sereg feljelentés ' érkezett 
már a szélhámos csaló ellen, kinek kézreke- 
ritésére a csendőrség erélyes nyomozást in
dított.

— Vásár. Folyó hó 26-án Kertán orszá
gos állat- és kirakodóvásár lesz.

— Kitermelik a devecseri erdőket. A G. 
H. jelenti: A komáromi Milch-cég megszerezte 
az Esterházy uradalom devecseri erdejének 
kitermelési jogát és ennek az üzletnek a le
bonyolítására külqn részvénytársaságot alapit.

em-

szőre háthosszat felborzolódott, fülei három
szögbe rajzolódtak — de még nem jelzett. To
vább figyelt jó néhány percig s csak akkor 
bökte meg orrával gazdája csizmaszárát, ami
kor csalhatatlanul tudta, hogy amit érez, az 
valóban valami.

A gazda fölrezzent: a kutyája figyelmez
tette! A kutyája, aki még soha meg nem 
csalta. Figyelt ö is meredt szemmel, trombi
tává markolt, jobbra-balra hajtogatott füllel. És 
csakhamar az ö dobhártyáját is megütötte va
lami neszféle: tompa, halk ütödés, ágrezdülés, 
kavics-zörrenés, amiről még nem lehetett tudni, 
mi okozza; szellő-e, állat-e vagy ember, akit 
vár. Majd szabályos dobaj, kögördülés, karó- 
keccenés hallatszott s a hegypásztor arcára 
kiült az izgalom : — Ezek emberi lépések! ...

• Keze erősebben markolta ■ fegyvere agyát, 
szemei, mintha áttüzesedtek volna, égtek, szúr
tak s a szive nagyot dobbant, ahogy egy, a 
sötétnél is sötétebb alak feketén bukdácsolva 
közeledett a szőlőrendek között. Szúrós tekin
tettel hirtelen a kutyájára nézett, aki ugrásra 
készen azt látszott kérdezni a szemével: — 
Torkon kapjam-e? A gazda szigorú tekintete 
azt parancsolta: — Nem, meg se moccanj 1 
Mindent elronthatnál. Az állat reszketett izgal
mában — ám nem mozdult. Tűrt. Várt. A 
pásztor is.

A tolvaj óvatosan, tekintgetve lépdelt az 
általa jól ismert, kikémlelt irányban s a hajlék 
falához érve, a szőlőlugas lajtorjaszerü lécein 
fölkuszott a padlásajtóhoz.

— Erős embernek kell lennie — gon
dolta a hegypásztor — mert a lakatot egyetlen 
marokszoritással lecsavarta és beugrott az ajtón.

Pál még mindig nem mozdult. Minden 
érzékét megfeszítve figyelt. Hallotta, mint fe
szegeti föl a tolvaj a padlásdeszkákat s azt is, 
ahogy beugrott a szobába. Akkor-hagyta csak 
el a leshelyét s húzódott a-padlásajtó alatti a 
fal mellé. Várta, mit művel a tolvaj.

Először egy pokrócba kötött nagy bugyor 
zuhant le:

— Ebben ágyruha van — 
önmagának is félhangon. Csak 
össze mindent, azután én szedem 
fickót! ' —. >

Kis vártatra másik bugyor hemperedett 
alá, akár' hegyoldalról az ' összegömbölyödött 
medvebocs.

— Ez is ágyruha! — vélte. — A fiatal' 
grófoké.

Majd kötélen egy kosár ereszkedett alá:
— Edények, evőeszközök ...
Utána kibújt a tolvaj. Nyugodtan betette 

az ajtót, rá a lakatot. Szétnézett, mászott le. 
Azután, hogy földet ért a lába, mivel sem tö
rődve, verte le tenyerével a ruhájára törlődött 
meszes port.

Pál kiváncsi izgalommal nézte: — Ki le
het ? Falubeli vagy ismeretlen ? — k sötét 
egyformára nyomja az arcvonásokat, csak azt 
látta, hogy ember, nagy, erős, tagbaszakadt.

mondta Pál 
had szedjen 
össze a gaz-

—- Mindegy, akárki: .gazember! — 
mondta magában a hegypásztor s egy : ugrás- _■ 
sál mellette termett. Mellének szegezte fegyvere 
fekete száját: . .. •

— Meg ne mozdulj, mert beléd lövök!
S a kutya? Különösképpen nem kapta 

torkon a tolvajt — körülszaglászta és elkezdett 
vihancolni. Mintha ismerős lenne. -

A -• tolvaj szálas alakja meggörnyedt, 
hangja könyörgésre alázkodott: -

— Az Istenért, édesapám, ne lőjjön!
Ezért nem mozdult a kutya I

A becsület. ■
Irta: Porkoláb István.
(Folytatás és vége.)

Az asszony imádkozott az uráért. Az 
bér ment a tolvajok után a becsületért.

Az uraság pincéjének tartott. Járásában 
ezt az egyetlen hajlékot nem verték még föl, a 
többit mind kifosztották már. S a tolvajnak 
semmi nyoma. De hogy erre is sor kerül, jól 
tudta Pál, hiszen .az uraság pincéjében több 
cllopnivaló akad, mint az egész hegyben. Az
ért őrizte hetek óta éppen ezt a hajlékot min
den éjjel. A csendőrök is gyakran ide fordul
tak utjártukban. Mert hát a grófi hajlék nem
csak nagyobb volt a többinél, de féltettebb is.

A hegypásztor egyszer már ezen az estén 
megfutotta a hajlék környékét, most másodszor 
törtetett oda. A lankás domboldalon hosszában 
elnyúló nádfedeles présház tájékán gondosan 
körülnézett, aztán, mivel semmi gyanúsat nem 
látott, szemben a hátsó tűzfalba vágott padlás
ajtóval lesbeállt egy karó-rakás mögé. Ha jő a 
tolvaj, erre mehet be, másutt nem. És csak 
most jön, amikor, á holdvilág egészen aludni 
tért s*a sötétséget a csillagfény nem enyhíti 
annyira, hogy néhány lépésnél messzebbre ha
tolhatna az emberi szemvilág.

A hegypásztor kormos-sötéthez szokott 
szemei sem igen láttak mást, mint káprázat- 
szülte ködalakokat. Nem is erőtette; minek 
égesse szemét meredt nézéssel, mikor úgyis 
hasztalan. Leült egy tuskóra, lecsukta szemhé
ját ~ hallgatott. Holdvilágtaian éjtszakákon fül: 
a szem. Meg a szimat.

És a kutya. Az állat gazdája mellé lapult, 
első lábaira hajtotta fejét. Mintha aludnék. A 
teste talán aludt vagy legalább is szunnyadt, 
de a feje, s ebben minden idege a fülnek, a 
szemnek, az orrnak, dolgozott, mint egy cso
dálatos összetételű zajtalan távirda-gépezet. Az 
ember még nem hallott, nem látott semmit, fe
jét bóbiskolva hajtotta a karó-rakásra, a kutya 
fülének érzékeny szeizmográfja már felfogta a

Az .apát mellenvágták a .szavak; úgy ■ 
érezte, ez a nagy, féltett hajlék mindenestől 
reá zuhan.. A fia a tolvaj I Megtántorodott. Ben- ' 
söjében v&dul birkóztak össze az érzések. A 
becsület a szeretettel — törvény őre az apá
val. O / “ •

A fiú nem várta végét a kínos önharc
nak, felhasználta a tétova pillanatokat és futást 
Váltott a sötétnek. ’ •

Pál nézett utána. De nem úgy, amint a 
vadász tekint az elillant vad 4után, hanem 
szinte megkönnyebbülten. Valami átvillant az 
agyán.

— Még nem veszett el egészen a becsü
let! — mormolta és ledobta a fegyverét

Fölkapta az egyik bugyrot. Vitte vissza a 
padlásra.

— Amit a gyerek elrontott, jóvá te
szem én.

Eltűnt a padlásajtó üregében.
I -: :   ... : ' - ' &

Az asszony imádkozott az uráért.
Az ember fáradt a tolvaj miatt a becsü

letért.
A csendörök is a tolvajok miatt fáradtak. 

A hegyen át vitte őket az ütjük. Az uraság 
pincéje előtt megálltak.

— Ide benézzünk, nincs-e valami hiba?
— mondta az őrsvezető járörtársának.

. Derengeni kezdett. Halovány, tejüveges' 
fény szüremlett át gyéren az éj sötétjén. A 
gyakorlatlan szem semmit, - de a gyakorlott. 
mindent lát már ilyenkor, a kora-hajnali szür
kületben.

A járőrvezető megbökte társát. A padlás
ajtóra mutatott:

— Oda nézzen:'— mondta halkan. — 
Most meglesz a tolvaj!

Pál jött az utolsó batyuért, a többi már 
mind .a helyén volt.

Jött... És amint felakarta venni, mellé
nek villant a csendőrszurony.

—’ Hát te vagy a tolvaj, vén gazember I
— kiáltotta szemébe csufondárosan az őrsve
zető. — Te, a törvény őre, a hegypásztori

Pál lehorgasztotta ősz ' fejét, mint a dér
verte napraforgó. ■ . -

™ Én — nyögte — én . . .
És odatartotta reszkető kezeit a bilincset- 

zörgető próbacsendőr elé.

I

tót bóbiskolva hafülének érzékeny szeizmográfja már felfogta a 

nesznek egy távolról jövő halk rezdülését: fes-
Űn villanyütéses rángás szaladt végig, kócos 1

FÖLDBIRTOKOKRA:
2 hét alatt folgósittatunk most, 1007.-os kifiietóssil 77,7» évikamattal
35 éves törlesztéses kölcsönöket (helyszíni becslés nélkül) telekkönyvi 
kivonat és kataszteri birtokiv alapján, kataSXtMÍ holdankint 420— 
800 pengőig. A bekebelezés bélyeg-és illetékmentes I' FöldHrtokvétö- 
leket fínancírozunk. Földbirtok-parcellázisokat előnyösen lebonyolítunk.

HAZAKRA:
hosszúlejáratú 10’/«-os váltókölcsönökéf adunk hitelei éítőkbizonyit* 

vány alapján I. helyre. (Egy jó kezes kell.)

Budapesti Házkezelő R.-társaság
Budapest, VL Teréz-körut 17. ,

— (Válasabélgeg beküldendő leüélércfehlódéiehnél)
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•45/925. vhtsz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi' 

XL te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a devecseri kir. járásbíróságnak 
192Ó. évi 874/3 sz'végzése következtében dr. 
Révész Márton ügyvéd, által képviselt Takács 
Vilmos javára 240 P s jár. erejéig 1928. ápr 
»-an foganatosított kielégítési végrehajtás ut
ján te- és felülfoglalt és 1490 P-re becsült 
kővetkező ingóságok, u. m. : bútorok, szőnye
gek, federes es gazdasági kocsik, lovak nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a devecseri kir, jblró- 
ság 1928. évi PK, 1255/5 számú végzése foly
tán 140 P tőkekövetelés ennek 1928. február 
4-tőrjaró 6% kamatai, %% váltódij és ed
dig összesen 102’59 P-ben már biróilag meg
állapított költségek erejéig Nagypiriten, a 

■ végrehajtást szenvedett lakásán leendő meg
tartására 1928. dec. 6. d. e. 9 órája határidőül 
kitflwtik és ahhoz a venni szándéko
zók ezennel oly megjegyéssel hivatna* 
meg, nogy az érintett ingóságok az :88l. 
évi LX. te. 107. és 108. §-ai érteimében kész- 
péiukizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul .is el lógnak adatni.

.mennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árvei és 
az Idői, évi LX, te. 102. §-a értelmében ezek 
javara is elrendeltetik.

Uevcoser, 1928. nov. 12.
WETZEL ANTAL 

kir. Mr. végrhajté

S4H/928. vhtsz. ; ’ • • ;

Árverési hirdetmény.
Takács Lajos és társai végrehajtatórtak 

Kofonczay Sándor és neje Müller Erzsébet 
végrehajtást szenvedő ellen indított' végrétwA 
tást" ügyében a telekkönyvi hatóság végre
hajtási árverést 170—170 kgr. búza és 
94 kgr. rozs tőkekövetelés és jár. behajtása 
végett a devecseri kir. jbiróság területén lekÖj 
Nószlep községben fekvő s a noszlopi 14 sz. 
tj^yben A f 1 sor- 977 hrsz. a. felvett öreg- 
malom dülöbeli rét ingatlanból végrehajtást 
szenvedők nevén álló illetőségre 500 P ki
kiáltási árban át 542/921 iksz, végzéssel 
Nbftlop közáég javára bekebelezett kikötmé- 
nyi jog tentartásával, valamint az. u. o»- 86J; 
sz. tjkvben A f i sor, 976 hrsz. a. felvett 
ugyancsak az öregmalom dülöbeli rét és ma
lom ingatlanból ugyanazok illetőségét® a- 
913/900 tksz. végzéssel özv. Noszlopi Qyu- 
láne Kelemen Irma ■ javára bekebelezett ha
szonélvezeti jog és az 542/921 tksz. végzéssel 
Nowtop község javára bekebelezett kik<H- 
tiéayi jog tentartásával 4000 P kikiáltási ár
tan elrendeli.
I Az árverést 1929. február 7-én d. 

Órakor Noszlop községházánál fogják meg
tartani.

~ Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál
tási ar kétharmadánál alacsonyabb áron nem * 
adható el. ' . ,

Az árverelni szándékozók kötelesek bá
natpénzül a kikiáltási’ ár 10%-át készpénzben 
vagy az 18bl: LX. te. 42. §-ában meghatt* 
tbzott árfolyammal Számított óvadékképes éf- 
éékpápirosban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek előlege® bírói letétbe helyezé
séről kiállított letéti elismervényt a JciltíHdÖH* 
Bek átadni és az árverési feltételeket ■
(1881 : LX. te. 147., 150„ 170. 8§.; 1»Q8,
XL te. 2L §.). - -

Az, aki a kikiáltási árnál magasabb ígé-' 
retet tett, ha többet Ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 

..........

<1908: XLL 25. g.
1 • Devecser, 1928, aovt 4. 

' Pr. KARSAY .. fe;
A kiadmány hiteléül: 

KOVÁCS s. k.

Prémnyultenyésztés előmozdítása, 
ingyenes törzskiosztás utján.
Az utóbbi években minden vonalon meg

indult többtermelési, törekvésben ismét egy 
régen ismert és semmibe nem vett tenyésztési 
ágazat, a nyulszőrrne tenyésztés került fel
színre. Sajnos, eddig az értékesítés szervezet
lensége miatt állandóan holtpontra jutott, pe
dig ezzel a kisegzisztenciáju ember segítené 
elő megélhetését.

Amíg külföldön, főleg Belgiumban, An
gol-, Francia- és Németországban a házinyul- 
tenyésztés fontosságát már régen felismerték^ 
addig nálunk, Magyarországon, ennek még az 
utóbbi időkig kis jelentőséget tulajdonítottak. 
Franciaországban nincsen olyan ház, ahol nyíl
tat ne tenyésztenének és így érthető, hogy I 
Franciaország évi nyultermelése a 100 millió 
darabot meghaladja, aminek az értéke kb. 
500 millió frank.

Házinyultenyésztéssel hazánkban, dacára 
annak rentábilis voltára, még igen kevesen - 
foglalkoznak, holott a házinyultenyésztéssel 
való, intenzív foglalkozás úgy köz-, mint nem- 
zeujazdasagi szempontból igen kívánatos volna. ' 
A iiázinyul húsa Nyugat-Európában keresett i 
piaci áru, míg boré, vagy gereznája igen ke- i 
resett iparcikk. A házinyulak gereznájából már 
Magyarországon is igen nagyertékü prémután
zatok készülnek s dacára, hogy abból még | 
mindig igen nagy behozatalra szorulunk, így , 
s annak fokozott gazdasági előnye van.

A magyar kir. földmivelésügyi kormány 
szintén belátta e tenyésztési ágazat fontossá
gát és az állami szőrmenyulakcióval igyekezett 
szélesebb körben a nyultenyésztést fejleszteni. 
Ezen .akciónak már az elmúlt.tenyésztési .év
ben szemmellátható hatása volt, miután a te
nyésztőknek természetben .leendő visszaszol
gáltatás kötelezettsége mellett kiadott tenyész- 
törzsek igen szépen szaporodtak és a tovább- 

; tenyésztésre szánt állatok meghagyása után is 
■ mintegy 5000 príma szőrme került beváltásra 
kb. 10.000 P értékben.

A jelen ősz folyamán ismét nagyobb- 
szabásu tenyésztörzs kerül kiosztásra és pe
dig* óiyan feltétel mellett, hogy az átvevő te
nyésztő kötelezi magát arra, hogy a díjmen
tesen átvett tenyésztotzsnek a következő te- 
nyészévben a tovább leendő kiosztásra a két
szeresét fogja visszaszolgáltatni. A tenyész
tésre, valamint a kiosztásra és az értékesítésre 
vonatkozólag a Magyar Baromfitenyésztő és 
Értékesítő Szövetkezet és .a Házinyultenyész- j 
tök Országos Egyesülete készséges.felvilágo
sítással szolgál, (Bpest, X. TenyészállatváSár-

i

telep.)

Piaci gabona árak.

23—24 P Zab
22—23 , Tengeri
25—26 „ Burgonya

21
25
8

p
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SCHWARCZ MIKSA
. rőfős*., rövid* és divatáru kereskedő

D E V E C S E R, Baross-utca =—

Az őszi- és félt idény dtuatujdonságat megérkeztek
. . 3^Eizx^.en igrérx'srt kielégítő '

^-aiasztóis: férfi és női szövetekben 
leányka és női kabátokban

■
ifi

.W®wtsö 1

kölcsönt folyósittatok teljes 100%-os ki
fizetéssel 7%% évi kamattal, 35 évi tör
lesztésre, garantáltan 8 nap alatt a 
föld' forgalmi értékének 50%-áig. (Váltó 

vagy kezes nem kell!)
földbirtok-vételeket pénzintézetem 

az érték 50%-áig finanszíroz.
Házakra 10 évig terjegő kölcsönök 9% 

évi kamattal 1
Építkezési kölcsönöket 16 évi tör
lesztésre 8%%-os kamatalapon folyósit- 

tatunk.
Váltóhitelek kereskedőknek, iparosok

nak 8% évi kamattal folyósittatnak.
Örö a.Bégekre, • követelésekre kölcsönt, 
előleget folyósittatunk magánpénzből. (Vá

laszbélyeg beküldendő.)

RadóMihály
bankbizományos

Budapest, VI., Szondy-ucca 11. 
Alapítva: 1893.

Ékszer — részletre.
■ Tisztelettel tudatom m. f. ve

vőimmel, hogy az őszi szezon bé« 
álltával állandóan raktáron tartok 
mindennemű aranyárat, melyet 
hitelképes egyéneknek kedvező 
részletfizetésre is adok.

Raktáron vannak arany férfi- és. ..női 
láncok, női és férfi aranyórák, fflg® 
gök, gyűrűk és malitűk, továbbá min
den fajta márkás zsebórák. Kérem raktáram 
vételkényszer nélküli megtekintését

. Teljés tisztelettel,:
. Lámpé Zoltán 

órás-ékszerész 
. • Devecser.

Uradalmak, gazdák ö 
• figyelmébe! |
Bánóczy Zoltán timárfizeme |

Veszprém, Urkut-u. 4. szám. | 
Kidolgozza oyersbörjeit cipő-, csíz- | 

ma- és sizjjártóbőrnek, fcárálf, I 
1J11, róka stb. bőrjeit szőrmének, X 
SZarras és óz bőrjeit ruházati célra | 

a legolcsóbban. |
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